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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 
—
—
—
 

Rablás a Házsongárdban. - Hulla a Marosban. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 
mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Gazdasági problémák. 
Kolozsvár, julius 29. 

Nagyon jó volna, ha 
valahára a közvélemény 
intenzivebb érdeklődéssel 
fordulna a gazdasági kér- 
dések felé is. Az egész 
közvélemény tudniillik. 
Mert vatamelyes áramlat, 
amely gazdasági jelsza- 
vak szerint tömörül. van 
már. Egy nagyurakból 
álló érdekcsoport maga 
köré tudta tömöriteni az 
országmezőgazdáinakegy 
részét, amely a földmi- 
velés érdekeinek védel- 
mét helyezve előtérbe, ag- 
rárius pártnak nevezi ma- 
gát és igen nagy ener- 
giával s tagadhatatlan si- 
kerrel is lobogtatja bizo- 
nyos partikulárisérdekek 
zászlajá. Vannak 1tt-ott 
olyanok is akik merkan- 
tilistáknak nevezik ma- 
gukat, de részint nem egé- 
szen azok, részint egészen 
nem azok. Hanem az 
egész ország, egész köz- 
véleményében a gazda- 
sági érdekek még mindig 
nem foglalnak el akkora 
helyet, a mekkora őket 
rendes körülmények kö- 
zött is, de most inkább, 
mint valaha, megilletné. 
Magyarországon nin- 

csen igazi 
közvélemény. Csak jel- 
szavak vannak, amelyek 
időnként felbukkannak és 
lzonyos mértékben fog- 

lalkoztatják a közhangu- 
latot. Ilyen például most 
az önnálló vámterületnek, 
szerencsére helyes és sze- 
mntünk ismegvalósitandó 
jolszava. Az Ausztriával 
való vámszövetség lejár- 
takor aktuálissá lett, s 

közgazdasági 

hála az osztrák parlament 
felfordult állapotának 
elég mély gyökeret vert. 
Annyira felvitte az Isten 
a dolgát lassanként, hogy 
divatos jelszó lett belőle. 
Most, hogy nehány hónap 
mulva képviselőket fo- 
gunk választani és ne- 
hány ezer polgartársunk 
gerjedezni érzi magában 
a honatyai hivatottságot, 
szinte mindennap olva- 
sunk egy-egy Koraszü- 
lött programmbeszédről, 
amelyben az önálló vám- 
terület panaceáját jelöli 
meg a szeretett képvise- 
lőjelölt összes bajaink 
legfőbb orvosságául. Ak- 
tiv képviselőjelölt van 
Magyarországon ez idő 
szerint vagy háromezer. 
A háromezer közül az ön- 
álló vámterületnek hive 
vagy kétezer. Ez a két- 
harmad többség. És te- 
kintve, hogy eddig még 
minden jelölt megválasz- 
tása „több, mint bizonyos" 
az ugynevezett választási 
mozgalmak prognózisá- 
ban merészen látjuk ki- 
bontakozni az ország gaz- 
dasági függetlenségének 
kivánatos képét. Csak egy 
baj van ebben, még pedig 
nem is kicsi. Az tudni- 
illik, hogy a választási 
mozgalmak legnagyobb 
része ma még nem egészen 
komoly. 
A legsajnálatosabb pe- 

dig az, hogy a közvéle- 
ménynek még az a kis 
töredéke is, amely köz- 
gazdasági politikával ko- 

az molyan foglalkozik, 
agrárius és merkantilista 
veszekedésen kivül szinte 
egyébbel sem törődik ma, 
mint a vámterület kérdé- 

sével. Hiszen kétségtelen, 
hogy ez domináló kérdés. 
Amde ez a kérdés leg- 

jobb esetben is a holna 
kérdése. Foglalkoznun 
kell vele, elő kell rá ké- 
szülnünk, szerveznünk 
kell hozzá a közvéleményt 
és a közfigyelemnek egyik 
rekeszét mindig szabadon 
kell tartanunk számára. 
Nem szábad azonban a 
ma égető kérdéseit egé- 
szen figyelmen kivül 
hagynunk és ezen az 
egyetlen dolgon kivül 
mindent beletemetnünk a 
jelszavak sülyesztőjébe. 
Itt van például a keres- 

kedelmi szerződések meg- 
ujitásának kérdése, amely 
főleg a parlament szüne- 
tének kezdete óta első 
sorban foglalkoztatja a 
kormányt. Évekre vissza- 
nyuló anyaggyüjtés előzte 
még ezeket a munkálato- 
at. 
A magyar kormány ta- 

valy áta birtokában van 
már ugy a mezőgazdasági, 
nint az ipari szakkörök 
észéről beküldött testes 
laborátumoknak. 
Váltig halljuk és látjuk 

t hangos dulakodást az 
ágrár és merkantilis tábor 
között s a dulakodás za- 
jába harmadiknak egyet- 
lenegy kérdés cseng bele: 
a vámterület kérdése. 
Az még jó, hogy azön- 

álló vámterület körül tá- 
madt kontroverzia is iz- 
gatja a lelkeket. Ellenben 
semmikép sem jó az, 
hogy mialatt szivesen iz- 
gulunk a vámterület prob- 
lémáján, nem jut eszünkbe 
az a hétköznapi igazság, 
hogy mig ez a probléma 

közvetlenül megoldandó 
lesz, addig is meg kell él- 
nünk egyelőre a közös 
vámterületen is. : 
Sok bajunknak a kut- 

forrásához jutnánk el pe- 
dig, ha ezen a nyomon 
elindulnánk. És bizony 
mondjuk, nagyon jó vol- 
na, ha valahára a köz- 
vélemény nagyobb érdek- 
lődéssel fordulna a gaz- 
dasági kérdések feléa 
melyek egy cseppet sem 
izgatók ugyan, ellenben 
az eleven husunkba vág- 
nak. 

A fellegvári oldal rendezése. 

Hultba veszett igéretek. 
Kolozsvár, julius 28. 

Sok szó esett már a fellegvár 
lakósainak sanyaru lakásviszo- 
nyairól s az ezzel szoros össze- 
függésben álló fellegvári oldal 
rendezéséről. A sajtó gyakori 
felszólalásait megsokalva, pár hét 
előtt egy bizottság szállott ki, 
hogy térszemlét tartson s a lá- 
tott dolgokról referálva, a fel- 
legvári oldal rendezésére vonat- 
kozólag előterjesztést tegyen. 
Amde a kolozsvári bölcs ha- 

tóságot minden igéretére figyel- 
meztetni kell. A rendezés első 
lépéseire vonatkozó határidő rég 
elmult és a fellegvári oldalon 
még nem tétetett semmi névvel 
nevezendő rendezés sem. 
A zugfeljárókon halomszámra 

összegyült szemét dögletes büze 
ma is ép ugy fertőzi a levegőt, 
mint a bizottság kiszállásának 
idején; a sziklába vájt odu-la- 
kások egészségtelen levegője ma 
is ép annyira veszélyeztetik erre 
a szánandó helyzetre utalt sze- 
gény munkásember egészségét, 
mint ezelőtt; a félig lemállott, 
minden pillanatban a leomlás 

9 éremmel kitüntetve. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japá stylben ugy teljes kész 6s készletek kiegészitését elvállalom. Elvállalok mindennemü pogellán-, majolika- 
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nogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 
Női kézimunkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászoa, selyemre, bársonyra stb., 

ben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az általuk festett porczán tárgyak ! 
ezellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsó gyári áron kaphatók. 
— 

9 éremmel kitüntetve. 

leteket, valamint egyes darabokat készitek 
és üvegfestészetet, fényképek, ezimerek és mo- 

mükedvelőknek mindennemü festészet- 
kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 
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eshetőségének kitett sziklako- 

losszusok ma sem fenyegetik 
kevésbé a fellegvári oldal lakó- 
sainak életét, mint a rendezésre 
irányuló, polgármesterhez felter- 
jesztett kérvényük átadása pil- 
lanatában. 
A bizottság kiszállott s ugy 

tudjuk előterjesztését is meg- 
tette már. A hatóság azonben 

a legvakmerőbb negligálással 
dobja félre e nagyon is fontos, 
sőt a közgyüléseken fölvetett 
kérdéseknél és pontoknál sok- 
kal jelentősebb kérdés tárgya- 

lását. 
Az embertársaink iránti kö- 

telesség égetően szükséges in- 
tézkedést kiván. Vajjon a pol- 
gárok és a város sorsát intéző 

bölcs urak helyesnek vélik-e 
azt, hogy a terhes munkát végző 
ember, napi fáradalmait ily be- 
tegségcsirákkal telt, ugy az 

egészségre mint a közbizton- 
ságra nézve veszélyes helyen 
pihenje ki? 

Vajjon az az aránytalanul na- 

gyobb adót fizető munkásember 
nem követelheti-e oly joggal 
utczájának rendezését, mint a 
fényes palotákban lakó főur? 

Rendezzük és orvosoljuk min- 

denekelőtt azokat a bajokat, 
melyek a polgároknak, de kü- 
lönösen a szegény munkás osz- 
tálynak direkt és indirekt kárt 

okoznak. 
Ne a belváros keramittal, asz- 

falttal való kövezése foglalkoz- 
tasson bennünket, hanem a csa- 
ládos, szegényemberek oly drága 

egészségét fenyegető veszélyek 

elháritása. 

Rablás a Házsongárdban. 
— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, julius 2.9 

A lopások és betörések sta- 

tisztikája immár a legmagasabb 

fokra hágott Kolozsváron. A 

rendőrség minden buzgalma da- 

czára - ha ugyan a tettesek 

kézrekeritése iránti ténykedését 

ennek lehet nevezni — napi- 

renden vannak. Ma egy rabló- 
gyilkossági kisérlet, holnap uton- 

állás, betörés s más ilyen épü- 

letes dolgok folytonos és mind 

fokozottabb lánczolata tartia ret- 
tegésben a lakókat. 

A változatosságban oly gaz- 
dag bünkrónika a hamisitatlan 
ázsiai állapotok világa mellett 
tanuskodik s igazán nem tud- 

juk, hogy a rendőrség tehetet- 
lensége milyen gaztetteknek ád 
még életet. 

Tegnap megint müködött az 

ismeretlen tettes s ezuttal is si- 
keresen. 

Koncz János vidéki állami 
tisztviselő Kolozsvárra jött nya- 
ralni s a hazsongárdban bérelt 
ki egy villát. Tegnap este csa- 
ládjával, házát a cseléd gond- 
jaira bizva, a szinházba ment. 
Az alvó cseléd ugy kilencz 

és tiz óra között szokatlan zajra 
ébredt föl. Hallotta, amint va- 
laki nagy zajjal kinyitotta a 
főutra nyiló ablakot s azon a 
szobába mászott, majd ovato- 
san megközelitette a cselédszo- 
bát s kulcscsal lezárta az ajtót. 
A szolgáló inkább félelemből, 
mint gazdája iránti hüségből 
segitségért kiáltott, mire a vak- 
merő tettes behatolt a szobába 
és másik társa segélyével meg- 
kötözte a megrémült leányt, 
azután félbemaradt munkájukat 
folytatták. 

Szekrényeket törtek föl, min- 
den zugot kikutattak, majd az 
értékesebb ruhanemüek eltulaj- 
donitása után kereket oldottak. 
Koncz meglepetten tapasztalta 

a vakmerő betörést s kiakarta 
kérdezni cselédjét, de ez a nagy 
sötétség miatt nem láthatta a 
betörők arcezát s igy nem ad- 
hatta meg a kivánt fölvilágo- 
sitást. 

A vakmerő tett végrehajtása 
csak azt látszik megerősiteni, 
hogy a betörést a helyi viszo- 
nyokkal teljesen ismerős egyén 
követte el. Ily irányban indult 
meg a nyomozat is s a tette- 
sekre vonatkozó számos adat 
remélhetőleg eredményes nyo- 
mozatot fog fölmutatni. 

Vasárnapi csendélet. 

Véres verekedések. 
Kolozsvár, julius 29. 

Hozzá vagyunk szokva, hogy 
a vasárnapi alakok gaztetteiről! 
minden héten beszámoljunk. 

Nincs hely széles e világon, hol 

a szeszes italok élvezői oly nagy 

számban szaporodtak volna el, 

mint minálunk, akik aztán a 

mértéktelen szesz mennyiség mi- 

att alaposan berugva igen épü- 
letes utczai jeleneteket insceni- 
roznak. És vajjon mi okozza az 

alkoholisták ily ijesztő mérv- 
ben való szaporodását? E kér- 

dés feleletét a pénzügyigazgató! 
ság helytelenül követett irányá- 

ban kell keresnünk. 

Pár hónap óta égi mannaként 

osztogatja fünek-fának az ital- 

mérési engedélyeket. Minden 

zugsikátorban, minden sarkon öt- 

hat pálinka mérés. És sajnos – 

mindig zsufolva vannak az al- 

sóbb néposztályhoz tartozó egyé- 

nekkel. 
Két évvel ezelőtt egy rendelet 

létesittetett, mely a szeszes ita- 

lok mértéktelen élvezését akarta 
korlátozni s mely megtiltotta az 
olcsóbb italoknak poharankénti 
elárusitását. Ily módon akarták 
némileg redukálni az alkoholis- 
ták számát. E szabályrendelettel 

azonban nem igen törődnek az 
érdekeltek, sőt nem méltatja fi- 
gyelemre azt maga a pénzügyőr- 
ség sem. 

Kolozsvár legtöbb pálinkamé- 
résében még ma is pohárszámra 
árulják a gabona pálinkát anél- 
kül, hogy az illetékesek — jól- 
lehet, hogy erről tudomással 
birtak - az emlitett szabály- 
rendelet értelmében megakadá- 
lyoznák azt. Iy esetben aztán 
a szegényebbek is eleget tehet- 
nek szenvedélyüknek sőt a leg- 
több esetben nagyon is eleget 
tesznek. 

Tegnap, vasárnap lévén való- 
ságos falusi jelleget öltöttek Ko- 

lozsvár utezai. A részeg embe- 
rek éktelen óbégatásai tették 

dissonánssá vasárnapi csendéle- Ő 
tünket s hogy a mulatozás tel- 
jes legyen, attachirozásba is bo- 
csájtkoztak. 

Az első, sulyosabb sérüléssel 
befejezett verekedés szinhelye 
egy monostori pálinkás putik 
volt, hol Stánc Ilea szászfenesi 
embert sebezték meg és pedig 
oly sulyosan, hogy a mentők 
eszméletlen állapotban szállitot- 
ták a kórházba. 

A második összetüzés, váro- 
sunknak legmegbélyegzettebbré- 
szében, „Lupsán" zajlott le. Fe- 
Kete Dénecs és Csiszér János fol- 

dészek ellátogattak Klein Izsák 
korcsmájába, hol egy nagyobb 
társaság mulatott. 
miután más üres hely nem volt, 
a társaság asztalához akartak 
ülni, de a nemes tagok ellenez- 
ték azt. Ebből természetesen 
szóváltás majd verekedés kelet- 
kezett, melynek hevében Fekete 
Dénes oldalán és mellén, több 
szurást kapott; az ellentábor 

egyik vitéze, Szöcs Péter a fején 
szenvedett sérülést. 
A sebesülteket a mentők vet- 

ték pártfogásukba, mig a többi 
harczosok a rendőrség védő szár- 
nyai alá kerültek. 

Rejtélyes büntény. 

Ismeretlen hulla a Marosban. 
— sSaját tudósitónktól. -- 

Arad, jul. 28. 

Az aradi rendőrséget s a ki- 
ályi ügyészséget egy felette 
jtélyes dolog foglalkoztatja 

Feketéék, 

tegnap reggel óta. A csálai-erdő 
mellett ngyanis egy öreg nő 
hulláját fogták ki a Marosb. 
ugy gondolták, hogy öngyil- 
kosság folytán lelte halálát az 
éltes koru asszony, de a vizs- 
gálat során megállapitották hogy 
büntény áldozata a kifogott 
hulla, melyen kétséget kizáró- 
lag megállapitották a külerő- 
szak nyomait. Valószinü, hogy 
előbb megfojtotta és azután 
vizbe dobta a gyilkos. 

A rejtélyes esetről a követke- 
zőket irhatjuk. 

A csálai erdő közvetlen szom- 
szédságában, a pécskai határban 
sétált ma reggel Markovszky 
Károly aradi szabó. A Maros- 
partján járva, észrevette, hogy 
egy nő holtteste van a folyóban. 
Lement a partról s nagy nehe- 
zen kihuzta a vizből a hullát, 
melyről látta, hogy az egy öreg, 
teljesen ősz haju nő holtteste. 
Markovszky telefon utján tu- 
datta az esetet a rendőrséggel, 
honnan Berecz Ferencz ügye- 

letes rendőrhadnagy és Öttvös 
Dániel dr. kerületi orvos azon- 
nal kimentek a helyszinére. 
ttvös dr. megvizsgálta a holt- 

testet, melynek nyakán egy női 
kötő szalagja voll erősen rá- 
csavarva, a kötő pedig a hulla 
hátán lógott. Mikor a vékony 
szalagot levették, erősen bevá- 
gott nyomok voltak láthatók a 
nyakon s ez arra enged követ- 
keztetni, hogy itt gyilkosság 
történt. 

A hullát beszállitották az al- 
só temető halottas házába, hol 
a vizsgálóbiróság közbenjötté- 
vel a törvényszéki orvosok ma 
fölbonczolják az ismeretlen nő 

holttestét. A rendőrség már át- 
tette az ügyet a kir. ügyészség- 
hez s maost szorgosan nyomoz- 
zák, hogy kicsoda a rejtélyes 
hulla s hogyan került a Ma- 
rosba. 

Éjjeli lepkék. 

Megtámadott fiatal ember. 

Kolozsvár, jul. 29. 

A közbiztonságot minden ol- 
dalról fenyegető kétes existen- 
cziák sorában, az éjszakai, be 
nem jelentett nyilvános helyek 

tündéreinek nem utolsó sze- 

rep jut. Nem kutatjuk, kinek a 
hatáskörébe tartozik e „lepkék" 
ellenőrzése, de azt megdöbbe- 
néssel konstatálhatjuk, hogy a 

szabad pórázra eresztett tündé- 
rek szemtelen, arczpiritó visel- 

kedésükkel uton utfélen inzul- 
tálják az embert. 
A napi renden levő bizalmas 

megszólitások, czirogatások — 
szenvedélyes kitörések igen 
gyakran egy másik, a büntető- 
törvénykönyv szakaszába üt- 

BUZETZKŐ MIKLÓS TAMÁSI BOGDÁN UTÓDA olozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 7. szám. 

Aánlja a nyári idényre dúsan berendezett Nőjdivat és rövid áru üzletét, a hol található a leg- 

olcsóbb árakban, kitünő minőségü hazai és külföldi, 

Bluzok, nap- és esőernyők stb. stbb é 

Mosó Cretonokban és Bati 
9=10 

szines Creton, Batiz, Ruhaszövetek, disz selymek, 
ér ér ér é 

okban óriási a választék. 
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köző cselekedettel párosulnak s 

a meglebett udvarlónak egy- 

egy ilyen nyájaskodás után ren- 

desen eltünik órája, pénztározjáa. 

ritkák. Hat-hét nympha közre 

fog egy fiatal embert s ha ez 
erélyes hangon rendreutasitja 

őket, neki esnek és a leggya- 

lázatosabb módon elverik. 
Ilyen épületes dolgok tarkit- 

kitják az illetékes hatósági kö- 

zeg magas kegyeiben álló ,sza- 

ját. És mindezekről mitsem tud- 

nak azok, akik a közigazgatás, 

rafusainak segélyével a kolozs- 

vári polgárok közbiztonsága fö- 
lött őrködnek. 

Tegnap, a hosszuú pórázra eresz- 

tett éjjeli lepkék megint egy 
érdekes „stiklit" rendeztek. Az 
esetről ezeket jelenti tudósi- 
tónk: 
K. K. a késő esti órákban 

nagy-szamos utczai lakására 
sietett. 

Közvetlen lakása előtt nem 

8-10 „éjjeli lepkéből" álló cso- 

nem volt hajlandó kivánságuk- 

nak eleget tenni, goromba sza- 
vakkal illették. 

A megtámadott fiatal ember 
menekülni akart kellemetlen 
helyzetéből. Szándókában meg- 
akadályozták támadói, akik va- 
lóságos kőzáport zuditottak fe- 
léje. K. ekkor botjához nyult és 
sikerült is szétugrasztania a 
szemérmetlen teremtéseket. 
Nem ártana az illetékes ha- 

tósági, közeget, kőtelességének 
lelkiismeretesebb teljesitésére fi- 
gyelmeztetni, hogy erélyes köz- 
belépésével megmentse a kö- 
zönséget egy ehez hasonló ut- 
ezai támadás ismétlődésétől. 

HIREK. 
lése A szarvasgomba értékesi- 
ése. Darányi földmüvelési mi- 
miszter a „Természettudományi 
Társulat kérelmére utasitotta az 
erdőhatóságokat, hogy a nép 
gyelmét hivják föl a szarvas- 

ártt csekély jelentőségünek 
szik e rendelet, de ha fekin- 

ájái sszük Francziaországpél- 
tankra hol évente több millió 
a szntade az az összeg, amely 
edéset gombával való keres- 
ölge é népnek jut – ugy 
et egalsóbb néposztály jó 
esetforráshoz jutna. 
s Ezüst gombos mándli. Az 
kan tombos mándli olyas va- 
szak, ogy a mikor rongyokra 

adozik, akkor is nagyon 
bér. Ez az a ruhadarab, 

moelyiknél nem a gombot varják 
anem a ruhadarabot varr- 

vok k gombra. Kara Pálnak is 
mad ilyen furcsa és értékes 
már arabja. Csak volt. Most 

másnál van ezüst gombos 

A nyilt megtámadások sem 

pad személyek" napi króniká- 

közrendészet stb. fejtörő parag- 

várt jelenetben volt része. Egy 

port közre fogta s miután K" 

fombával való foglalkozásra, il- 
őleg a szarvasgomba keresé- ére és értékesitésére. Első pil- 

mándli. Miután nem igaz uton 

került el Karától a drága por- 
téka, a rendőrség keresi azt a 
más valakit. 

— Nemes szivü tolvaj. Pikáns 
történetecske kelt szárnyra a 
városban. Szereplői Kolozsvár 
rettegett fő-főrendőre s egy tol- 
vaj. Ezuttal a lángésznek vélt, 
de valójában csak „program- 
szerző" főrendőr ur, áldozatául 
esett nagy tehetségének s az is- 
meretlen tettes butaságának. (?) 
Történt vala a dolog eképpen. 
Philippi, mint földbirtokos ép a 
szőlőjében dolgozó napszámosok 

felügyeletével volt elfoglalva, mi- 
dőn egy toprongyos öreg anyóka, 
kosárral a hátán eléje toppan : 
— A nagycsás asszony megbi- 
zásából haza vinném instálom a 
murkot! — Philippi, udvarias 
ember létére, leemelte az öreg nő 
kosarát s tele is rakta azt a ve- 
temény legszebbjével. Este haza- 
tért s kérdésére csodálkozva hal- 
lotta neje feleletét, aki semmi 
öregasszonyról, semmi vetemény- 
ről nem tudott. Nosza lett nagy 
ribillió. A szélrózsa minden irá- 
nyába szétmenesztette embereit, 
ő meg egy térképen kereste a 
vakmerő „ismeretlen tettes" utirá- 
nyát, de természetesen ered- 
mény nélkül. Azóta minden éj- 
jel lakása ajtajába lop valaki 
egy murkot. Valószinüleg az öreg 
anyóka megszánta a tehetetlen 
embert s apránként vissza akarja 
hordani a csalárd uton eltulaj- 
donitott „murok-készletet." 

— Ilragadt fogat. Nagy nép- 
csődületet okozott tegnap este a 
sétatéren egy elragadt uri fogat. 

A szinház előtti virágágytól 

megbokrosodott lovak őrült vág- 
tatásban ragadták tova a könnyü 
jármüvet, nem egyszer a séta- 
utakra is bevonva azt. Végre a 
katona uszoda mellett két mar- 

kos legénynek sikerült megfé- 

kezni a fékevesztett állatokat. 

— Csizmadiák tánczvigalma. A 
kolozsvári csizmadia ifjak tár- 
sasköre, saját pénztára javára 
tegnap este a lövölde összes 
helyiségében zártkörü nyári tánc- 
mulatságot rendeztek. A nagy- 
számban megjelent mulatók meg- 
engedik azt a kijelentést, hogy 
ugy anyagi, mint erkölcsi siker 
tekintetében ehez hasonló mu- 
latsag nem volt e nyáron. Ke- 
resetlen egyszerüség, pajkosság, 
vigkedv volt signaturája e mu- 
latságnak s még a késő reggeli 
órákban is járták a ropogós ma- 
gyar csárdást. A jól sikerült 
mulatságért föltétlen dicséret il- 
leti a rendezőséget. 

- A csap-utczán véges vé- 
gig" . . . Sok jámbor atyafi van, 
aki nem tudja a közcsendre vo- 
natkozó szigoru szabályrendele- 
teket. Ezek közé tartozott Szabó 
Ferencz szász-lónai ember is. 

Tegnap valami pörös ügye a 

városba szólitotta s a kedvező 
itélet anyira fokozta jókedvét, 

hogy korcsmába menni és le 
nem ittasodni bünnek tartotta 

volna. Elment tehát egy alsóbb 

rendü putikba s a kupicza pá- 
linkák egymás után tüntek el 

gyomra feneketlen mélységébe. 

Teljesen illuminált állapotban 
kurjantotta „a csap utczán vé- 

ges végigy . . a belvárost. A 

kedélyhangulat ilyetténi meg- 
nyilvánulása figyelmessé tette a 

mindenttudó és halló rendőrőr- 
szemet, aki az atyafit, a dolgo- 
zóházba kisérve, fölvilágositotta 

arról, hogy a csap utczában nem, 
de a belvárosban tilos az óbé- 
gatás. 

Bogár Julcsa tragédiája. 

A hiuság áldozata. 
IKolozsvár, julius 28. 

Egy borsodmegyei kis faluban 
öngyilkossá lett Bogár Julcsa, a 
falu szépe. Bele ugrot a kutba 
s amikor onnan kimentették, 
felakasztotta magát. De megint 
csak megmentették. Am a szép 
lány meg akart válni az élettől 
és talált is reá módot. Éjszaká- 
nak idején sziven lőtte magát és 
szörnyet halt. 

Igy olvassuk ezt a miskolczi 
ujságokban, amelyek hosszasan, 
terjedelmesen megirják a Bogár 
Julcsa dolgát. Elmondják azt is, 
hogy mi keseritette el annyira a 
szépséges leányt. Az, hogy egy 
darázs megcsipte az arczát. AÁ 
csipés helye meggyult, megda- 
gadt és Bogár Julcsa egy fél- 
napig sem akart csunya lenni. 
Regényesen hangzik az egész 

história, de ha nem igaz, hát jól 
van kitalálva. Lehet, hogy vala- 
melyik élénk fantáziáju ujság- 
irónak a koponyájában született 
meg csak; ámde igy is érdemes 
a feljegyzésre. 
Bogár Julcsa a mai asszony 

képe. Csak ugy a paraszt leány- 
zóé, mint az uri dámáé. Az asz- 
szonyé, a ki a hiuságának föl- 
áldoz mindent, még az életét is. 
Es ez a jobbik eset. Az élete 

végre is az övé s ha olyannak 
találja, hogy el kell dobni ma- 
gától, hát az égieknek számol- 
jon érte! De az asszonyi hiuság 
okozta veszedelmek többnyire a 
más bőrére mennek. Gondoljunk 
csak vissza a közelmult tragé- 
diáira; nem az asszonyi hiuság 
döntött bajba, vészbe sok-sok 
tisztességes embert ? ! Igen, tisz- 
tességes embert, a ki megkereste 
a családjának a mindennapra 
valót; de a feleségének vasár- 
nap volt a hétfő, a kedd, a 
szerda, csütörtök, péntek és 
szombat is; sátoros ünnepet tar- 
tott minden nap; pompázott 
mindig, jelen volt mindenütt, 
részt vett mindenben és haj- 
szolta, kergette igy a férjet a 
végromlásba. 
Ez az uri dámák hiusága. 

Nem olyan naiv, mint a Bogár 
Julcsáé, raffináltabb - de ve- 
szedelmesebb is! Százegy pél- 
dát hozhatnánk fel; ám nem 
hiszszük, mert ki ne tudná, 
hogy: „Hiuság, asszony, a te 
nevedl.." 

Ilyen gondolataink támadnak 
a Bogár Julcsa teteme körül. 
Téns-, tekintetes- és nagyságos 
asszonyok, tanuljanak e históri- 
ából. Nem azt, hogy a darázs- 
csipés okozta szépségfoltot csak 
a halál teheti jóvá: hanem azt, 
hogy haszontalan hiuság a hiu- 
ság, talán minden bajnak, bün- 
nek istápolója. Ez az igazi da- 
rázscsipés, a mely mián sokan, 
igen sokan pusztulnak el ártat- 
lanabbul, mint Bogár Julcsa, a 
kinek különben könnyü legyen 
a föld ott a borsodmegyei falu 
temetőjében. 

Szimmáz és Müvészet. 

Szinházi müsor : 

Kedd: A kukta kisasszony. 

Szerda: A kis alamuszi. 
Csütörtök: Próbaházasság. 
Péntek: UJff király. 
Szombat: Uff király. 

Vasárnap: Hortobágyi vitus. 
(Először.) 

* Peleskei nótárius. Gaál Jó- 
zsef 3 szakaszos bohózatában 

gyönyörködhetett tegnap este a 
közönség. A minden tekintetben 

jó előadás sikerét nagybanemelte 
Szentgyörgyi nótáriusa és Ár- 
pási Kata Tóti Dorkája. A sze- 
replők általában jók voltak. 

k 

* Voendégszereplés is lesz a 
héten. Az ősszel távozó Réthi 
Lina helyére másod énekesnőt 
keres az igazgatóság. Szer- 
ződtetési czélból lép föl te- 
hát a héten Barts Aranka, 
jóhivü vidéki énekesnő és pe- 
dig szerdán a ,A kis alamuszi" 
czimszerepében, csütörtökön pe- 
dig a „Próbaházasság" Cirike- 
jében. 

k 

* Kuklta kisasszony. Márkus 
József énekes vigjátéka hosszabb 
pihentetés után kedden kerül 
szinre, a czimszerepben Perényi 
Margittal, kinek a ,Kukta kis- 
asszony" egyik legkedvesebb ala- 
kitása. Mellette a darab fősze- 
repeit: Hahnel Aranka, Hege- 
düs Sz. Váradiné, Gyöngyi, 
Kassai és Dezséri játszák. 

ak 

* U király. A hét mü- 
sorának érdekéssége lesz a 7 
év óta nem adott Uff király re- 
prise is. A pompás operette 
szinpadi probáit már meg- 
kezdték. 

k 

* Gyöngyi Izsó népszinmüve. 
Gyöngyi Izsó népszinmüvét, a 
„Hortobágyi virtus'-t már e 
hét vasárnapjára tüzte ki az 
igazgatóság. Gyöngyi népszin- 
muüvének előadását nagy érdek- 
lődéssel várják minden oldalról, 
s a szereplők nagy buzgósággal 
és szeretetlel készülnek a kol- 
léga darabjára. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, hétfő, jul. 29-én. 

Goldstein Számi 
az uj honpolgár. 

Eredeti énekes bohózat 38 felv. 
Irta : Kövesi Albert. 

SZEMÉLYEK: 

Gólya Frigyes – — — Dezséri. 
Eulália, neje - — Árpási. K. 
Nelli, gyámleányuk — NovákI. 
Cziczelke kisasszony — Hahnel. 
Tavaszi Aladár – – Szakács. 
Goldstein Számi – — Gyöngyi. 
Takács Pérer, lakatos - Tompa. 
Veron, szobaleány - Miklósi M. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 



Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó e 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakoz 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a pos 

kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hir. 

KERESLET. 
Egy jó karban levő czi- 

linder varrógép megvétel- 

re kerestetik. Jelentkezni 

lehet Boskovitz Józsefnél, 

Emke-tér 18. 8-3 

Két polgárit végzett fin, 
tanulónak felvétetik. Czim 
a kiadóhivatalban. 10 

KINÁLAT. 
Eladó jó karban lévő 

házas telek Monostor-Két- 
vizközt Kisgereble-utcza 

3. szám alatt. - Értekez- 
hetni lehet Unió-ntcza (volt 
Belmonostor) 12. sz. alatt 
Kőváry Józsefnél. 3-6 

Egy külön telek 8 szoba, 
konyha vizvezetékkel, ka- 
mara, pincze október 1-re 
kiadó. Értekezhetni Gáll 
János városgazdai ellenőr- 
nél (Tanácsház). 2-3 

fiunak ajánlja föl vigasz- 
taló szavait „Édes Kiga- 
rója." 

Őszi rózsa. Levele van 
a kiadóhivatalban. 

Izsim. Elfogadom aján- 
latát, de csak egy fölté- 
tellel: ha „Izsim"-ből so- 
hasem lesz Zsuzsim ! Le- 
vél szerdára várni fogja 

LEVELEZÉSEK. a kiadóhivatalban. „Feri". 

Minerva. Oh ön egykori Jósziv. Igen. 
„Bethovennek" gyászos 
földi maradványal.. Ke- 
ressen barátnót és ne fér- 

APRO HIRDETÉSEK: - 
gyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fillér. Fölvilá 

ódásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldet 
tautalvány szelvényére az apró hirdetés szövege is könyen elfér. A. 
detések felvétetnek a kiadóhivatalban déli 12-1 

Házasság czéljából 1600 
korona évi fizétésü hiva- 
talnok egy müvelt, szép, 
fiatal urinő vagy leány is- 
meretségét keresi. Fény- 
képpel ellátott leveleket a 
smoly ajánlat" czimen 
a kiadóhivatal továbbit. 
Fényképek visszaadatnak. 

Jogász ember fiatal, fess, 
müvelt leány ismeretsé- 
gére vágyik. Leveleket 
„Fekete szem" czimen a 
kiadó továbbit. 

Pályázók egyike. Levele 
van a kiadóban. 

Félénk. Levelét küld- 
heti bátran. Minden fel- 
tünés nélkül rendeltetési 
helyére jut. „Józsi: 25 

Ella. Levele van a ki- 
adóhivatalban. 

Egy fiatal nő ismeretsé- 
get óhajt kötni egy idő- 
sebb urral. Levelet ,Ella" 
czimen a kiadóba kér. 19 

Pigaró. Levele, van a 
kiadóhivatalban. 27 

Kék szem. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Mariska. Ujabb találkát 
kér imádója. 

z eljárás igen egyszerü, mert 
óra között. Deák Ferenez-utcza 18. szám alatt. 

gositást ada kiadóhivatal, ha 
ik. Vidékről igen kényelmesen beküld. 

mindenki 

Ki volna hajlandó isme. 
retségből levélcserébe bo. 
csájtkozni egy barna fiatal 
emberrel eveleket 
„Keri" czimen a kiadóba 
kérek. 99 

26 éves fiatal ember ko. 
moly szándékból fiatal 
szép, özvegy nő ismeret 
ségét keresi. Ajánlatokat 
a kiadóba „Ámor ezi 
men ! 20 
Melyik nemesszivühölgy 
viditana föl egy Vérző 
szivü fiatalembert. Leve- 
let e lap kiadóhivatalába 
kér „Figaró." 18 

Látszerek és sebészeti műszerek: 
Mihaltsek Ferencz. Egyedüli erdélyrészi 

szak-látszerész, Mátyás király tér, Nagy 
Gábor (Fröliech féle ház). Ajánlja összes 
optikai munkáit. 

Kitinő és plcső házi szappan és gyertyaáruk: 
Czirják Károly szappan-gyárosnál, Wesselé- 
nyi Miklós-utcza 19. sz. a. 

Kész börönd gyártmányok, 

e. Szatócs-üzlet. 
Jó forgalmu sarok helyen, ital- 

mérési mellékhelyiségekkel a bel- 
városban 1901. október 1-től kiadó. őráruk- de nem gyári áruk. 

Ertekezhetni a kiadóhivatalban. i énvi Miklós- Herscholosz Jónás, Wesselényi Miklós-utcza 10-10 Hirsch Adolf Wesselényi Miklószu 1 sz. 6. sz. kapható : Plé koufferek 6 forintért; 
Eladó. Mágnás bőröndök mérték szerint 6 fo- 

rintért; harmonikás, valódi bőr böröndök 
T7 frtért. Javitások leggyorsabban és a 
legolcsóbban. 

Férfi és mői ezipők: 

Matusek József Mátyás-tér 2. szám. 
Egy két ajtós 8 számn vas-szekrény jutányos 

áron eladó. Czim a kiadóhivatalban. 

- e A horfoyasztó közönság érdakében! e Háziasszonyok figyelmébe — e y gy — Van szerencsém tudomására 
c Minden jó gondos háziasszony nagyobb összeget megtakarit, - hozni at. ez. borfogyasztó közön- e ha szükségletét Benigni Zs. férfi és női divat áruházában beszerzi, ségnek, hogy 26-30 ezer liter 
e hol az idény előre haladottsága miatt a raktáron levő összes áru- erdéhyi hegyaljai alsó-gáldi : e kat mélyen leszállitott árban bocsájtom a t. vevő közönség ren- karczos vizhez való jó, tiszta G delkezésére u. m.. 6 borral rendelkezem, melyet a 
e 1 mtr. franczia atlasz szaten 30 krtól 1 drb. női bőr öv 30 krtól et ez. közönségnek háztól elhordva el min- szintartó levanim , drb. nő Vvászon ine, ág , . literenként 36 krban, helyiségem- mtr. , idue , pár női vászon czip 2 el mtr. himzett batisztzt 44 1 pár női Chevari czipő . 410 , e fogy asztva, pedig literenként 40 

: e 3 pár női fegyház kötésü 1 pár női czérna keztyü 16 , é krban tisztán kezelve, pontosan s harisnya .90 1 pár női glacé keztyü s0, S kiszolgálok. 6 pár férfi fegyház kötésüi 1 pár férfi lack czipő s560 : s harisnya .00 1 pár férfi kézelő , 5 literen felüli vételnél házhoz : C1 drb. női ing blous 90 1 pár férfi torna czipő 7 is szállitom. Megrendelhető telefo- : C1 drb. női kreton kötény az, 1 drb. férfi ing Tl, ; G1 drb. női mieder 45 , ]) 1 drb. férfi gallér 18 non is. Telefon-szám 458. 
e és még sok itt fel nem sorlóható áruk rendkivül olcsó árban beszerezhető. Teljes tisztelettel es BENIGNI zZS. Manás Józsetf, 
e28-31 férfi és női divat áruházába. Zöldfa fogadós. . : e 25-25 Radák-u. 1. (Ezelőtt Hidfő-u.) 

errer 

Ősztálysorsjegyek - 
: a VIII-ik sorsjáték 4-ik osztályára már a mai naptól kezdve megujithatók és uj sorsjegyek 

= is bármily czimletekben vásárolhatók ád sta egrelon Mogujitási árak: Vétel sorsjegy árak az előző bofizetésekkel : [ 
1 drb egész sorsjagy 40 Kor, 1 drb negyed sorsjegy 10 kor. 1 drb egész sorsjegy 104 kor. 1 drb negyed sorsjegy 26 kor, 

: 1 drb fél sorsjagy 20 kor. 1 drb nyolozad sorsj. 5 Kkor. 1 drb fél sorsjegy 52 kor. 1 drb nyolozad sorsj. 13 kor, 
k z z z 2 A legutóbbi huzáson főcollecturánkból származó 40219 számu sorsjegy nyerte 

K a 80,00 koronás főnyereményt. ; 
! 

- g z z z z se eskakesesz z Krdélyi Bank és Takarékpénztár Részvénytársaság 
Kolozsvárt, Mátyás király-tér. 

, 

zk-á kákáeákáá 
Nyom. Sehaberl Józsel, Gutenberg könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza I8. sz. 


